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Nyagasani umunsi w'ikuzo uraje

traduit de « Il vient, Seigneur Jésus, le jour ou dans la gloire »
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1.Nya-ga -sa-ni, u - mu - nsi wi-ku-zo u - ra - je
2. A -be -ramui-ku - zo— U - mu-ge-nia-te - gu- we—
3. Mu bi-ka-rn byi - ju - ru,a-ho du - si - ga - ni - rwa,
4, Mu bu - ntu bwi-nshi tu - za - bo-na-mu-bu - tu - nz,
5. I - ku-z0o ri-bei-ryl - ma-na nU-mwa-na wa - yo,
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U-bwou - za-twe -re - ka - nal-mbe-re ya Da ta ;
Nta - ma u-za-bi - mi - za mu bu-kwe Dbwa - we,
A - ho ka-va ke - ra wa - twi-fu -1 - za - ga,
U - mu - ki-ro mwi - nshi cya-neu-ta-ngi - 1 - Kka,
I - ry'U - mwa-na wwu - mu - ntuy, Nta-ma wl - ma - na!
SN B N S v I N R N S NS S
.v D] |F. 7 el - |F e |" I - V a0
. | | f [ | | | ' ' |
O — o b
5> 8 T — Z" ' P — - !
AN S (N /U S A A e (A
U - z1-shi -mi-ral - bi - va mu ku - ne - sha kwa - we,
U - bi-ca-2z mu mya - nya wa-ba-te-gu - 11 - Yye
Tu - bo-neu-bwi-za bwa - we bu-ra-ba-g - ra - na,
I - ku-z0, 1-g - ha - mya cya-ma-se-ze - ra - no,
U - ga-ra-ga-r1 - ze mu ba-we Nya-ga - sa - ni
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U - ga-ra-gi-we na-ba-we, U-ga-ra-gi-wena-ba- we.
U - bwa-weu-za-ba - he - re-za, U-bwa-weu-za - ba-he-re - za.
N'i-nko-vu zo mu bi- ga-nza, N'inko-vu zo mu bi-ga- nza.
Bi - za-kwe-re - ka - ni - rwa-mo, Bi-za-kwe-re - ka-ni-rwa - mo.
U - bwi - za bw'a-he - ra ha-we, U-bwi-za bw'a-he-ra ha - we.
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